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Government Notice No. 5 of 1992

INDUSTRIAL DEVELOPMENT ACT, 1988
(Act No. 17 of 1988)

Application for Industrial Licence

IN ACCORDANCE with the provisions of section 11 of the Industrial Development Act, 1988, notice is hereby
given that the following applications for industrial licences have been made:

Name and address of applicant:
Lazy Days (Bots) (Pty) Lud,
P.O. Box 1816,

Gaborone.

List of products proposed to manufacture:
Tents — Canvasware — MOSQuees

Proposed location for manufacturing operation: U
Ramotswa

Name and address of applicant:
1.S. Costa (Pry) Ltd,

P.O.Box 361,

Gaborone.

List of products proposed to manufacture:
Bread — Confectionery

Proposed location for manufacturing operation:
Gaborone

Any person who wishes to make representations in terms of section 12 of the Industrial Development Act, 1988
may do so in writing to the Secretary, Industrial Licensing Authority, Private Bag 0014, Gaborone, Botswana and "
should also send a copy of such representations to the applicant within fourteen (14) days of the second and last
publication of this notice.

ISSUED on this 16th day of December, 1991.
X Secretary,
Industrial Licensing
Authority.

Second Publication
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Government Notice No. 6 of 1992

MARRIAGE ACT
(Cap. 29:01)

Appointment -— Marriage Officer

IN EXERCISE of the powers conferred on the Minister of Labour and Home Affairs by section 7 of the Marriage
Act, the following has been appointed a marriage officer, with effect from 9th December, 1991 —

EZROM MBULAWA MOTA
DATED this 18th day of December, 1991.
K.M. MASOGO,

Permanent Secretary ,
Ministry of Labowr and Home Affairs.

Government Notice No. 7 of 1992
CONSTITUTION OF BOTSWANA

Acting Appointment — Permanent Secretary (Development),
Office of the President

IN EXERCISE of the powers conferred on His Excellency the President by section 112 of the Constitution —
ALPHEUS MATLHAKU

has been appointed to act as Permanent Secretary (Development), Office of the President from 23rd to 26th
December, 1991 and 28th December to 17th January, 1992.

DATED this 27th day of December, 1991.
E.WM.J. LEGWAILA,

Permanent Secretary to the President,
Office of the President.

Government Notice No. 8 of 1992
CONSTITUTION OF BOTSWANA

Acting Appointment — Permanent Secretary,
Ministry of Finance and Development Planning

IN EXERCISE of the powers conferred on His Excellency the President by section 112 of the Constitution —
LEKOMA MOTHIBATSELA

has been appointed to act as Permanent Secretary, Ministry of Finance and Development Planning from 23rd
December, 1991 to 3rd January, 1992.

DATED this 24th day of December, 1991.
E.W.M.J. LEGWAILA,

Permanent Secretary to the President,
Office of the President.
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Government Notice No. 9 of 1992
CONSTITUTION OF BOTSWANA

Acting Appointment — Permanent Secretary,
Ministry of Local Government, Lands and Housing

IN EXERCISE of the powers conferred on His Excellency the President by section 112 of the Constitution —
LEONARD LIPHANGU MUKOKOMANI

has been appointed to act as Permanent Secretary, Ministry of Local Government, Lands and Housing from 9th
January, 1o 31st January, 1992.

DATED this 24th day of December, 1991.
E.WM.UJ. LEGWAILA,
Permanent Secretary to the President,
Office of the President.
Government Notice No. 10 of 1992
CONSTITUTION OF BOTSWANA

Acting Appointment — Permanent Secretary,
Ministry of Local Government, Lands and Housing

IN EXERCISE of the powers conferred on His Excellency the President by section 112 of the Constitution —
SEEISO DAVID LIPHUKO

has been appointed 1o act as Permanent Secretary, Ministry of Local Government, Lands and Housing from 16th
December, 1991 to 8th January, 1992.

DATED this 24th day of December, 1991.
EWMJ. LEGWAILA,
Permanent Secretary to the President,
Office of the President.
Government Notice No. 11 of 1992
CONSTITUTION OF BOTSWANA

Acting Appointment — Permanent Secretary,
Ministryof Labour and Home AfTairs

IN EXERCISE of the powers conferred on Hi#¥Excellency the President by section 112 of the Constitution —
GORDON T.L. LECOGE

has been appointed to act as Permanent Secretary, Ministry of Labour and Home Affairs from 23rd December, 1991
to 3rd January, 1992.

DATED this 24th day of December, 1991.
E-WM.J. LEGWAILA,

Permanent Secretary to the President,
Office of the President.
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Government Notice No. 12 of 1992
CHANGE OF NAME ACT
Application for Authorization of Change of Surname

IN PURSUANCE of the provisions of section 4 (2) of the Change of Name Act, notice is hereby given that
applications have been made to the Minister of Labour and Home Affairs by each of the persons listed hereundcr
for the Minister’s authority to assume the sumames specified in relation 10 his name and address.

2. Any person who objects to any or all of the applications may notify the Minister of such objection and the
grounds thereof within 30 days of the publication of this notice.

Name and Address Proposed surname Reasons given wishing to assume
proposed surname
Tokonyane Baoreng, Mmelesi Baoreng is the father's sumame.
P.O. Box Metlojane, Mmelesi is the mother's sumame.
Via Lobatse.
Keipeile Matlotleng, Moseki Matlotleng is her father’s sumame.
P.O. Box 31, Moseki is her mother’s sumame.
Orse.
Tshireletso Trevor Letshelea Matlhaku Letshelea is the father's sumame.
P.0O. Box 67, Matlhaku is the mother’s sumame.
Ramotswa.
Boikaego Matlotleng, Moseki Matlotleng is his father’s sumame.
P.O. Box 31, Moseki is his mother’s samame.
Otse.
Lesego Olekantse, Khutsafalo Khutsafalo is his uncle’s name.
P.O. Box 1233, Olekantse is the family friend.
Mahalapye.
Joyce Moyo, Chihiya Moyo is her totem. Chihiya is her
P.O. Box 40015, grandfather.
Gaborone.
Kelebale Khudu, Rampou Khudu is the aunt’s husband sumame.
P.O. Box 292, Rampou is the grandfather.
Serowe.
Gaolatlhe Rapaeye, Setabole Rapaeye is the aunt’s husband sur-
P.O. Box 14, name. Setabole is his father.
Serowe.
S.G. OTLADISA,
Registrar,

Ministry of Labour and Home Affairs.
Government Notice No. 13 of 1992
CHANGE OF NAME ACT
Authorization of Change of Surname
IN ACCORDANCE with section 2 (1) read with section 4 (3) of the Change of Name Act, the Minister of Labour

and Home Affairs hereby authorizes the persons whose names and addresses are hereinafter specified to assume
the sumames hereinafter specified opposite their names and addresses.

Name and Address Surnames
Ogolotse Boikepetse, Mokeso
Private Bag 007,

Gaborone.

Onepile Monamati, Moshokgo
P.O.Box 113,

Selebi-Phik we.
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Maithamako Peggy Sesinyi, Matshogo
P.O.Box 572,

Lobatse.

Findly Ludic, Serokana
P.O. Box 20714,

Gaborone.

Felicia Moyo, Ncube
P.O. Box 886,

Gaborone.

Lebogang Matsila, Koboyankwe
P.O. Box 264,

Kanye.

Abel Kgosiemang, Leshomo
P.O. Box 57,

Pitsane.

DATED this 5th day of December, 1991.

S.G. OTLADISA,
Registrar,
Ministry of Labour and Home Affairs.

PUBLIC NOTICES

North West District Council — Tender No. NWD/CTU/15—91
SUPPLY OF NEW VEHICLE

THE NORTH WEST DISTRICT COUNCIL invites tenders from local Motor Dealers for the supply of a new
vehicle.

One x 7 ton 4 x 4 Diesel Engine truck 4.8 metres drop side body.

1400 x 20 rear wheel, 300 litres fuel reserve tank, 50 litres water tank, turpolin supporting rails, provided with
turpolin, bull-bar, two heavy duty tyre levers, hand pump, 4 Ibs hammer, and one extra rear spare wheel.

The vehicle should be white colour, prices to be in Pula Currency and remain firm for 90 days at which the vehicle
should be delivered. Telex and fax tenders are not accepted.

All tenders marked “ Tender Number NWDC/CTU/15 — 91 — Supply of a New Vehicle” addressed to: the
Council Secretary, North West District Council, Private Bag 01, Maun to reach his office not later than 9.00 hours
of the 28th January, 1992. Tenders shall be opened immediately after the closure in presence of tenderers willing
to attend the opening.

The Council reserves the right not to accept the lowest nor to give reasons for its rejection for all or any tender.

B.M. OAHILE,
Second Publication Jfor Council Secretary.
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Notice of Application for Removal of Licence

NOTICE IS HEREBY given that the undersigned intends to apply for removal of a General Dealer’s licence from
Plot 1604, Ligh Industria] Site to Plot 1608 L.1.S. Francistown interms of section 9 of the Trade and Liquor Act No.
43:02 of 1987 and that the Local Licensing Authority has determined to hear the application in February, 1992.

Any person objecting to the grant of such certificate, should within 14 days of the second publication of this
notice, give notice in writing to the Licensing Authority and to the applicant of his intention to oppose such
application and state the grounds upon which his objection is based.

CLOVER INDUSTRIAL SUPPLIES (PTY) LTD, c/o M. Ebrahim, Applicant's Attorney, P.O. Box 82,

FRANCISTOWN.
First Publication
Central District Council
SCHEDULE OF COUNCIL MEETINGS FOR 1992
FULL COUNCIL FINANCE/TENDER BOARD

16 — 20th March, 1992

15 —19th June, 1992

14 — 18th September, 1992
7 — 11th December, 1992

LEUPANE

20th February, 1992
12th May, 1992
11th Aaugust, 1992

EDUCATION

8th January, 1992
4th February, 1992
4th March, 1992
2nd April 1992

Sth May, 1992

2nd June, 1992

2nd July, 1992

3rd August, 1992
2nd September, 1992
7th October, 1992
3rd November, 1992
1st December, 1992

15th January, 1992

12th February, 1992

11th March, 1992

15th April 1992

13th May, 1992

10th June, 1992

15th July, 1992

12th August, 1992
Oth September, 1992

14th October, 1992

18th November, 1992

3rd December, 1992

MANAGEMENT TEAM
13th January, 1992
10th February, 1992
9th March, 1992
13th April 1992
11th May, 1992
8th June, 1992
13th July, 1992
10th August, 1992
7th September, 1992
12th October, 1992
16th November, 1992
2nd December, 1992

HEALTH

Tth January, 1992
9th April, 1992
9th July, 1992
9th October, 1992

WORKS

6th February, 1992
7th May, 1992

5th August, 1992
Sth November, 1992



S. & C.D.

9th January, 1992
7th April, 1992

Tth July, 1992

6th August, 1992
6th October, 1992
6th November, 1992

PHYSICAL PLANNING COMMITTEE

13th February, 1992

6th May, 1992
4th August, 1992

14th October, 1992

LOCAL LICENSING AUTHORITY MEETINGS

(i) MAIN LICENSING COMMITTEE

22nd January, 1992
19th February, 1992
25th March, 1992
22nd April 1992

20th May, 1992

24th June, 1992

22nd July, 1992

19th August, 1992
23rd September, 1992
21st October, 1992
18th November, 1992
16th December, 1992

(i) MAHALAPYE SUB-DISTRICT

6th January, 1992
Sth February, 1992
4th March, 1992
8th April 1992
13th May, 1992
10th June, 1992
8th July, 1992
12th August, 1992
9th September, 1992
14th October, 1992
11th November, 1992
4 December, 1992

(v) BOTETI SUB-DISTRICT

6th January, 1992
6th February, 1992
5th March, 1992
9th April 1992
14th May, 1992
11th June, 1992
9th July, 1992
13th August, 1992
11th September, 1992
15th October, 1992
12th November, 1992
4 December, 1992

(ii) S/PALAPYE SUB DISTRICT

3rd January, 1992
3rd February, 1992
2nd March, 1992
6th April, 1992
11th May, 1992
8th June, 1992
6th July, 1992
11th August, 1992
7th September, 1992
12th October, 1992
9th November, 1992
4th December, 1992

(iv) TUTUME SUB-DISTRICT

6th January, 1992
Sth February, 1992
4th March, 1992
8th April, 1992
13th May, 1992
10th June, 1992
8th July, 1992
12th August, 1992
9th September, 1992
14th October, 1992
11th November, 1992
4th December, 1992

(vi) BOBIRWA SUB-DISTRICT

6th January, 1992
6th Febmary, 1992
5th March, 1992
Sth April, 1992
14th May, 1992
11th June, 1992
9th July, 1992
13th August, 1992
11th September, 1992
15th October, 1992
12th November, 1992
4th December, 1992

Note Well:  All meetings for the Local Licensing Authority may not be postponed or re-scheduled once they have

been gazetted.

Second Publication




and Liquor Act, 1987 (Cap. 43:02 of 1987) to obtain a

Name and Address

Delta Undertakers (Pty) Lid,
Private Bag 24
Maun.

Health & Beauty Centre,
P.O.Box 672,

Gaborone.

S. Majaale,

P.0.Box 12,

Masunga.

XPS (Botswana) (Pty) Ltd,
c/o Management Advisory
Services,

Private Bag 28,
Gaborone.

Represents: XPs (Pty) Lid
I. Kerapeletswe,

P.O. Box 41594,
Gaborone.

R. Dikgang,

P.O. Box 526,
Mogoditshane.

C.K. Hulela,

P.0. Box 293,
Francistown.

k)

Licence
NOTICE IS HEREBY given that the undersigned intends to apply fora certificate in terms of section 9 of the Trade

Type of Licence
Specialised Dealer
(coffins and
wreaths
(tombstones and
accessories)

Bar

Specialised Dealer

Agency
courier and express
parcel services

Restaurant

General Trading

General Trading

Location

Plot 0 Govt. Camp,
Maun

Plot 2766, Ext. 9
Gaborone

Masunga

Plot 1312273
Gaborone

Kumakwane

Mahatlane

Mathangwane

Council

North West District
Council

Gaborone City
Council

North East District
Council

National Licensing
Authority

Kweneng District
Councit

Kweneng District
Council

Tutume Sub-Licensing

Committee

Date of
Hearing
20.2.92

1.92

28.1.92

1.92

27.2.92

27.2.92

2.92

Any person objecting to the grant of such licence should within 14 days of the second publication of this notice,
give notice in writing to the said Licensing Authority and to the applicant of his intention to oppose such application

and state the grounds on which his objection is based.

Second Publication

North West District Council — Council Secretary’s Notice No. 10 of 1991

STATELAND ACT
(Cap. 32.01)

NOTICE TO OCCUPIERS OF STATE LAND IN THE TOWNSHIP OF KASANE

WHEREAS BY NOTICES published in the Gazette pursuant to section 4A (1) of State Land Act as amended by
the Act No. 4 of 1980, the North West District Council, as the authorised person under section 4A (1) of the said
Act, imposed a service Levy inthe amount of P1,50 per month on the sites on state Land under grants and temporary
occupancy pemit made to them, as set forth in the schedule below.

Now therefore, notice is hereby given by the said North West District Council to the Occupier of the sites listed
below that, pursuant to the authority vested on it by the said State Land Act, and due to rising costs in the services
and other amenities provided by it in connection with the use of such Land, the North West District will have to
increase the monthly payment of such service Levy from P1,50 to P7,50 starting from 1st March, 1992.

SCHEDULE

Area Newtown plan RO 32 as appears in Government Notice 7 in Botswana Government Gazette dated 4th

February, 1977.

Area Mbaambazangu plan RO 33 as appears in Government Notice 561 in Botswana Govemnment Gazette 29th

September, 1977.

Area Kgaphamadi plan RO 34 as appears in Government notice 188 in Botswana Government Gazette dated 28th

May, 1982.

Second Publication

C.M.C. KEALOTSWE,
Counctl Secretary.
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Change of Name

PURSUANT to section 22 (1) of the Companies Act Chapter 42:01 as amended, notice is hereby given that M
& W Enterprises (Proprietary) Limited intends to make an application to the Registrar of Companies to change the
name to A & W Enterprises (Proprietary) Limited after 14 days of the second publication of the advertisement.

K & M BUSINESS & SECRETARIAL SERVICES (PROPRIETARY) LIMITED, P.O. Box 29, GABORONE.

Second Publication

Change of Name

PURSUANT to section 22 (1) of the Companies Act Chapter 42:01 as amended, notice is hereby giventhat Vicjoe
Brick Moulding and Building Services (Pty) Lid will make an application to the Registrar of Companies for its
written approval to change the name of the company to Vicjoe Building Services (Pty) Ltd after 14 days of the last
publication of this advertisement have elapsed.

for ZMAKHWADE & CO.,
Jor and behalf of the company,
VICJOE BRICK MOULDING AND BUILDING SERVICES (PTY) LTD.

Second Publication

IN THE HIGH COURT OF THE REPUBLIC OF BOTSWANA

HELD AT LOBATSE Case No. CC 842/91
In the matier between: ..
GABORONE CITY COUNCIL Plaintiff
and
CECILIA KERAPETSE RAUWANE Defendant
SALE IN EXECUTION

BE PLEASED TO TAKE NOTICE that a sale in execution will take place pursuant to a judgment of the above
Honourable Court on the 16th day of September, 1991.

DATE OF SALE: 24th January, 1992

TIME OF SALE: 10.00 a.m.

PLACE OF SALE: Magistrate Courts Broadhurst

GOODS TO BE SOLD: Two Piece Suiting Materials (165 m) and 14 Piece Lining Materials
DEPUTY SHERIFF: 0.J. Setlhare

TERMS: Cash or bank guranteed cheque

DATED at Gaborone on this 24th day of December, 1991.

GABORONE CITY COUNCIL, P.O. Box §9, GABORONE.
Second Publication



and Liquor Act, 1987 (Cap. 43:02 of 1987) to obtain a

Name and Address

S. Saidoo,

P.O. Box 4,

Hukuntsi.

Lexus (Proprietary) Limited,
cfo Mosojane, Phumaphi & Co,
Applicant's Attorneys

P.O. Box 484,

Francistown.

Palapye Pharmacy (Pty) Lid,
c/o Mosojane, Phumaphi & Co,
Applicant's Attorneys

P.O. Box 484,

Francistown.

M. Serefo,

P.O. Box 442,

Maun.

B. Mongake,

P.O. Box 1389,

Mochudi.

G. Tebape,

P.O. Box 186

Serowe.

R. Babusi,

P.O. Box 184,

Shoshong.

O. Selema,

P.O. Box 406,

Molepolole.

G.R. Kwelegobe,

P.O. Box 107,

Lobatse.

D.N.G. Kewakae

P.O. Box 920,

Molepolole.

Paramount Trading (Pry) Lid,
P.O. Box 771,

Lobatse.

Kokomore Drilling (Pry) Lid,
c/o A & M Services (P1y) Lid,
P.O. Box 247,

Francistown.
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Licence
NOTICE IS HEREBY given that the undersigned intends to apply for a certificate interms of section 9 of the Trade

Type of Licence

Bottle Store

Specialized Dealer
educational
equipment,
stationery,

office equipment,
educational toys,

novelties, computer
stationery, equipment

and software,
Pharmacy

General Trading

General Trading

Boutique
(Speciality)

General Trading

General Trading

Filling Station

Liquor Restaurant

Import and Export
(Extension)

tea

Driller’s

to conduct water
drilling operations

Location

Hukuntsi

Plot 485/6/7,
Lobengula Avenue,
Francistown

Palapye Mall

Botshabelo (Maun)

Segale Commercial
Site

Mainland (Masilo/
Ward)

Tkongwe

Molepolole,
Ntsono Ward

Matlhalerwa Ward
— Molepolole

Kopong
— Molepolole

#2139, Woodhall
Industnal Site,
Lobatse
Throughout
Botswana

Council

Kgalagadi District
Council

Francistown Town
Council

Serowe/Palapye
Sub-District Council

North West District
Council

Kgatleng District
Council

Central District
Council

Mahalapye Sub-
District Local
Licensing Authority
Kweneng District
Council

Kweneng District
Council

Kweneng District
Council

National Licensing
Authority

National Licensing
Authortty

Date of
Hearing
13.1.92

21.1.92

3.2.92

23.1.92

6.2.92

3.2.92

5292

27.2.92

27.2.92

27.2.92

92

.92

Any person objecting to the grant of such licence should within 14 days of the second publication of this notice,
givenotice in writing to the said Licensing Authority and to the applicant of his intention to oppose such application

and state the grounds on which his objection is based.

First Publication
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Botswana Telecommunications Corporation — Tender No. BTC 084/91/92
SUPPLY OF STANDARD DESK TOP TELEPHONES

1. Botswana Telecommunications Corporation invites tenders for the supply of approximately 20 000
standard desk top telephones per annum.

2. Specifications and tender documents can be obtained from —

Secretary/Manager Corporate Procurement
Botswana Telecommunications Corporation
Supplies/Stores Dept. Plot 1210

Old Industrial Site

Old Lobatse Road

Gaborone

Botswana

3. The completed tender documents clearly marked: “Tender BTC 084/91/92" are to be retumed to the address
above not later than 12.30 p.m. on Wednesday 29th January January, 1992.

4. Tender submissions should include spare part holdings and spare part cost.
S. Two sample instruments must accompany all tender submissions.
6. The instrument colour range should be advised.

CONDITIONS

i. Interested bidders are inviled to the opening session at 14.30 hours in the Botswana
Telecommunications Main Building (Head-quarters) on Wednesday 2%th January, 1992.

il.  Telegraphic or fax tenders will be disqualified.

iii. The tender commitiee will not necessarily accept the lowest or any tender and are not
obliged 1o give reasons.

iv.  Tenders must be submitted in triplicate.
Enquiries  Telephone: 358203/358245
Fax: 374695
Telex: 2749BD
First Publication

Botswana Telecommunications Corporation — Tender No. BTC 085/91/92

SUPPLY OF (12) TWELVE PORT PABX SYSTEMS

1. Botswana Telecommunications Corporation invites tenders for the supply of (12) iwelve port PABX
systems.
2. Specifications and tender documents can be obtained from —

Secretary/Manager Corporate Procurement
Botswana Telecommunications Corporation
Supplies/Stores Dept. Plot 1210

Old Industrial Site

Old Lobatse Road

Gaborone

Botswana

3. The completed tender documents clearly marked: “Tender BTC 085/91/92" are to be retumned to the address
above not later than 12.30 p.m. on Wednesday 29th January, 1992.
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4. Tender submissions should include spare parts holdings, spare part cost and proposals for staff training.

CONDITIONS

i. Interested bidders are invited to the opening session at 14.30 hours in the Botswana
Telecommunications Main Building (Head-quarters) on Wednesday 29th January, 1992.

ii. Telegraphic or fax tenders will be disqualified.

iii. The tender committee will not necessarily accept the lowest or any tender and are not
obliged to give reasons.

iv. Tenders must be submitted in triplicate.

Enquiries  Telephone: 358203/358245
Fax: 374695

’ Telex: 2749BD

First Publication

Botswana Telecommunications Corporation — Tender No. BTC 086/91/92

SUPPLY OF (6) SIX PORT KEY SYSTEMS

1. Botswana Telecornmunications Corporation invites tenders for the supply of six (6) port key systems.
2. Specifications and tender documents can be obtained from —
’ Secretary/Manager Corporate Procurement

Botswana Telecommunications Corporation
Supplies/Stores Dept. Plot 1210
Old Industrial Site
’ Old Lobatse Road
Gaborone
Botswana

3. The completed tender documents clearly marked: “Tender BTC 086/91/92" are to be remurned to the address
above not later than 12.30 p.m. on Wednesday 29th January, 1992.

4, Tender submissions should include spare part holdings and spare part cost.
‘ s. Two sample instruments must accompany all tender submissions.
6. The instrument colour range should be advised.
CONDITIONS

i. Interested bidders are invited to the opening session at 14.30 hours in the Botswana
Telecommunications Main Building (Head-quarters) on Wednesday 29th January, 1992.

ii. Telegraphic or fax tenders will be disqualified.

iii. The tender committee will not necessarily accept the lowest or any tender and are not
obliged to give reasons.

iv. Tenders must be submitted in triplicate.
Enquiries Telephone: 358203/358245

Fax: 374695
Telex: 2749BD

First Publication
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Kgatleng District Council — Tender No. KG9 of 1991
PHOTOVOLTAIC LIGHTING FOR CLINICS

KGATLENG DISTRICT COUNCIL invites tenders for the installation of Photovoltaic lighting system at the
Clinics situated at —

(a) Olifantsdrift
(b)) Mmathubudukwane
(¢) Anesia

The details of the work 1o be carried out is detailed in the General Information, drawings and the tender
documents. The work is to be carried out in accordance with the Local Authorities Photovoltaic specifications or
otherwise as specified.

Tender documents can be obtained from the office of the District Engineer, K gatleng District Council, Room No.
51, Rural Administration Centre, Mochudi on payment of a non-refundable fee of P20,00. All other information,
clarifications or details if required may be obtained from the office of the District Engineer, Kgatleng District
Council in person or through telephone No. 377411.

All tenders must be submitted in plain sealed envelope clearly marked: “Tender No. KG9 of 1991 — Installation
of Photovoliaic Lighting” and addressed to the Council Secretary, Kgatleng District Council, Private Bag 11,
Mochudi so as to reach him, not later than 9.00 a.m. of Sth February, 1992. Tenders may be hand delivered in Room
No. 28 RAC Mochudi.

Tenders will be opened on the Sth February, 1992 in the Council Chamber and interested contractors are free to
attend the official opening.

The Council is not bound 10 accept the lowest or any quote and may award the works in par, nor to give any
reasons for the non-acceptance of any tender and will not be responsible for the costs thus incurred in the preperation
thereof.

G.D. HINGORANI,
Jor Council Secretary.

First Publication

Selebi-Phikwe Town Council — Tender No. 21/1991
EXTENSION OF SEWAGE RETICULATION IN SELEBI-PHIKWE

TENDERS ARE INVITED by Selebi-Phikwe Town Council for the extension of Sewage Reticulation in Selebi-
Phikwe.

Tender documents will be available from the offices of the Consulting Engineers, Nicholas O'Dwyer & Partners
(Pty) Lid., Ifestos House, Broadhurst, Gaborone during working hours from Monday 13th January, 1992, for anon-
refundable fee of P300,00. Tender documents duly completed to be submitted in a plain sealed envelope clearly
marked: “Tender No. 21/1991 — Extension of Sewage Reticulation in Selebi-Phikwe" addressed 001, Selebi-
Phikwe and posted at the tender box at the office of the Town Clerk to reach him not later than 12.00 noon on same
day at 14.00 hours. Tenderers wishing to be present at the opening of the tenders are free to do so.

Telegraphic, telex, telephonic or telefax tenders will not be considered.

Notwithstanding anything contained in the foregoing, the Selebi-Phikwe Town Council is not bound to accept
the lowest or any tender nor to incur any expenses in the preparation thereof.

T. RAVEENDRAN,
Jor Town Clerk.

First Publication

\»>
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Francistown Town Council — Town Clerk’ Notice No. 1 of 1992

STATE LAND ACT
(Cap. 32:01)

Notice to Occupiers of State Land (in SHHA areas) of Francistown

WHEREAS BY NOTICES published in the Gazette pursuant to 4A (1) of the State Land Act as amended by Act
No. 4 of 1980 the Francistown Town Council as the authorised person under 4A (1) of said Act imposed a Service
Levy in the amount of P8,50 per month on the occupiers of sites on the State Land under Centificate of Rights made
to them as set forth in the schedule below.

Now therefore notice is hereby given by the said Francistown Town Council to the occupiers of sites listed below
that pursuant to the authority vested on it by the said State Land Act, and due to rising costs in the services and other
amenities provided by it in connection with the use of such land, the Francistown Town Council will have to increase
the monthly payment of such service levy to P15,00 starting from 1st April, 1992.

SCHEDULE:
(a) Aerodrome (¢) Bluetown () Tatiwest
) Area"W” (/) Madzibalori () Monarch (Area 1—11)
(¢) Area“S” (g) Riverside South (k) Somerset East
(d) Area“L” (n) Riverside North () Somerset West
(m) Somerset East (n) Donga (o) PhaselV (Block 1,2,3,4,
Extension 5,6,7,8,9.

B.R. MOTLALENG,
Jor Town Clerk.

First Publication
Notice of Intention to Dispose of a Licence
NOTICE IS HEREBY given in terms of section 28 (1) (b) of the Trading Act, Cap. 43:02 that I, S.P. Makwati
have disposed of my entire interest in Bosakhutleng General Dealer carrying on the business of General Dealer to
Ronald Babusi who will continue to trade at the same address and under the same style of General Dealer.

S.P. MAKWATI, P.O. Box 112, SHOSHONG.

First Publication
Notice of Intention to Dispose of a Licence
NOTICE IS HERERY given in terms of section 23 of the Trade and Liquor Act, that I, Ratsela Kutlapye have
disposed of my entire interest in carrying on the business of Monamatsela General Dealer to Phalaagae Mongake
who will continue to trade at the same address and under the same style of General Dealer.
RATSELA KUTLAPYE, P.O. Box 41, MOCHUDI.
First Publication
Notice of Intention to Dispose of a Licence
NOTICE IS HEREBY given in terms of section 23 of the Trade and Liquor Act, that We, Wellio and S. Morei
have disposed of our entire interest in carrying on the business of Botshabelo General Dealer to M. S. Serefo who

will continue to trade at the same address and under the same style of General Dealer.

1.J. WELLIO AND S. MOREL, P.O. Box 57, MAUN.

First Publication
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Notice of Intention to Dispose of a Licence

NOTICE IS HEREBY given in terms of section 23 of the Trade and Liquor Act, that I, Dikago Gopolang have
disposed of my entire interest in carrying on the business of Laedza General Dealerto Botswana Co operative Union
(BCU) who will continue to trade at the same address and under the same style of Laedza General Dealer.

DIKAGO GOPOLANG, Majwaneng Postal Agency, P.O. Majwaneng, Via Palapye.

First Publication

Francistown Town Council

SCHEDULE OF COMMITTEE AND COUNCIL MEETINGS FOR 1992

TOWN PLANNING DEVELOPMENT AND WORKS

Monday 6th January, 1992, 1430 hours
Wednesday Sth February, 1992 1430 hours
Wednesday 4th March, 1992, 1430 hours
Monday 6th April, 1992,1430 hours
Wednesday 6th May, 1992, 1430 hours
Wednesday 3rd June, 1992, 1430 hours
Monday 6th July, 1992, 1430 hours
Wednesday 5th August, 1992 1430 hours
Monday 7th September, 1992, 1430 hours
Monday 5th October, 1992, 1430 hours
Wednesday 4th November, 1992, 1430 hours
Tuesday 1st December, 1992, 0900 hours

HEALTH AND SOCIAL SERVICES
Tuesday 7th January, 1992, 0900 hours
Tuesday 4th February, 1992 0900 hours
Tuesday 10th March, 1992, 0900 hours
Wednesday 8th April, 1992, 0900 hours
Tuesday Sth May, 1992, 0900 hours
Tuesday 9th June, 1992, 0900 hours
Tuesday 7th July, 1992, 0900 hours
Tuesday 4th August, 1992 0900 hours
Tuesday 8th September, 1992, 0900 hours
Wednesday 7th October, 1992, 0900 hours
Tuesday 10th November, 1992, 0900 hours
Wednesday 2nd December, 1992, 0900 hours

LOCAL TRADE LICENSING

Tuesday 21st January, 1992, 0900 hours
Tuesday 18th Febmary, 1992 0900 hours
Tuesday 17th March, 1992, 0900 hours
Tuesday 21st April, 1992, 0900 hours
Tuesday 19th May, 1992, 1430 hours
Tuesday 16th June, 1992, 0900 hours
Wednesday 22nd July, 1992, 0900 hours
Tuesday 18th August, 1992 0900 hours
Tuesday 15th September, 1992, 0900 hours
Tuesday 20th October, 1992, 0900 hours
Tuesday 17th November, 1992, 0900 hours
Thursday 3rd December, 1992, 0900 hours

FULL COUNCIL
Tuesday 28th January, 1992, 1430 hours
Tuesday 25th February, 1992 1430 hours
Tuesday 24th March, 1992, 1430 hours

Wednesday 28th April, 1992, 1430 hours

EDUCATION

Thursday 6th February, 1992, 1430 hours
Tuesday 7th April, 1992, 1430 hours
Thursday 4th June, 1992, 1430 hours
Thursday 6th August, 1992, 1430 hours
Tuesday 6th October, 1992, 1430 hours
Tuesday 1st December, 1992, 1430 hours

SELF HELP HOUSING

Thursday 9th January, 1992, 0900 hours
Thursday 13th February, 1992, 0900 hours
Thursday 12th March, 1992, 1430 hours
Thursday 9th April, 1992, 1430 hours
Thursday 14th May, 1992, 1430 hours
Thursday 11th June, 1992, 1430 hours
Thursday 9th July, 1992, 0900 hours
Thursday 13th August, 1992, 0900 hours
Thursday 10th September, 1992, 0900 hours
Thursday 8th October, 1992, 0900 hours
Thursday 12th November, 1992, 0900 hours
Wednesday 2nd December, 1992, 0900 hours

FINANCE AND GENERAL PURPOSE

' Wednesday 22nd January, 1992, 1430 hours

Wednesday 19th February, 1992, 1430 hours
Wednesday 18th March, 1992, 0900 hours
Wednesday 22nd April, 1992, 0900 hours
Wednesday 20th May, 1992, 1430 hours
Wednesday 17th June, 1992, 1430 hours
Thursday 23rd July, 1992, 0900 hours
Wednesday 19th August, 1992, 1430 hours
Wednesday 16th September, 1992, 0900 hours
Wednesday 21st October, 1992, 0900 hours
Wednesday 18th November, 1992, 0900 hours
Thursday 3rd December, 1992, 1430 hours
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Tuesday 26th May, 1992, 1430 hours
Tuesday 23¢d June, 1992, 1430 hours
Tuesday 28th July, 1992, 1430 hours
Tuesday 25th August, 1992 1430 hours
Tuesday 22nd September, 1992, 1430 hours
Tuesday 27th October, 1992, 1430 hours
Tuesday 24th November, 1992, 1430 hours
Friday 4th December, 1992, 1430 hours

First Publication

IN THE MAGISTRATES COURT FOR THE NORTH WEST DISTRICT
HELD IN MAUN Case No.: M 593/88

In the matter between:

MAUN QUARRIES & BRICKFIELD (PTY) LTD., Plaintiff
and
ALBERT B. MODIMOOSI Defendant
SALE IN EXECUTION

PURSUANT TO JUDGEMENT by the above Honourable Court, the under mentioned property will be sold by
public auction without reserve as follows —

DATE AND TIME OF SALE: Saturday 25th January, 1992 at 10.00 a.m.
VENUE: The Magistrates Court Yard, Maun
PROPERTY TO BE SOLD: 1 Toyota Land Cruiser Reg. No. BD 9778A
TERMS: Cash or bank guaranteed cheque only.

RONALD E. RIDGE, Deputy Sheriff, P.O. Box 75, MAUN.

Republic of Botswana — Tender Notice No. 8/5/6/9/91—92
CENTRAL TENDER BOARD
Enlarger for Aerial Photography

1. TENDERS ARE INVITED for the provision of a photographic enlarger for the Departmine of Surveys to meet
the following specifications —
(a) Thenegativesto be enlarged are on roll film 240 ram wide. The actual negatives are 230 mm square. Spool
holders for the roll of negatives are essential.
(b) It should be capable of an enlargement ratio of at least S times and preferably more.
(¢) The baseboard size should, if possible, approach 1 m square.
(d) The axis of the system should be vertical.

2. Quotations should be CIF Gaborone and include the cost of the assembly of the equipment and of any training
necessary to operate the equipment.

3. The tender closes at 10.00 hours on Wednesday 26th February, 1992. Any tender received after that date and
time will not be considered, nor will any telexed or telephonic submissions.

4. Tenders, in duplicate, should be submitted to the Secretary, Central Tender Board, Private Bag 0058, Gaborone
(or by hand to the Secretary at room 202, Ministry of Finance Building) in a pldin sealed envelope marked:
“TB. 8/5/6/91—92" to arrive not later than 10.00 hours on 26th February, 1992.

5. Tenders should be submitted in the currency of the tenderers country of origin.

6. The lowest or any other tender will not necessarily be accepted and no reason will be given for the rejection of
any tender.

K.K. SEMELAMELA,

Secretary,
Central Tender Board.



40

Pre-Qualification Notice — TB. 10/3/24/91—92
NORTH-SOUTH CARRIER PRE-IMPLEMENTATION CONSULTANCY

THE GOVERNMENT OF BOTSWANA through the Department of Water Affairs is intending to commission
a North-South Carrier (NSC) Pre-implementation Consultancy.

The proposed NSC is a major transfer pipeline mainly intended to link more northerly major water resources to
the large, rapidly rising demand centres in the South-East of the country, in particular the Greater Gaborone Area.
It is intended at present that the first phase of the NSC will consist of some 350 km of pipeline to a dam on the
Motloutse River near Selebi-Phikwe. However, it is still possible that this first phase could be staged in two parts
if large groundwater reserves are identified in the Mmamabula/Palla Road areas. Feasibility/preliminary design
studies for the NSC have already been undertaken as part of the Lower Shashe Dam Study which was completed
in 1990.

The objective of the NSC Pre-implementation Consultancy is to undertake the further work required to take the
project to the construction tendering stage. The Consultancy will include a technical assessment and comparison
of pipe materials, preliminary design review and the preparation of a detailed performance specification,
preparation of proposals for the operation and maintenance of the pipeline including training requirements, provide
assistance with financial issues including tariff structures, intemational interest and funding, preparation of an
implementation strategy, assistance with the pre-qualification of contractors and pipe suppliers and the preparation
of tender documents.

Consultants interested in being considered for short listing for this project are invited to submit pre-qualification
documentation giving information on their capacity and experience of projects of a similar nature. Background
information and instructions to Consultants wishing to submit pre-qualification documents should be obtained from
the Department of Water Affairs.

Address: Private Bag 0029, Gaborone, Botswana
Telephone: 352241, 3600218, 3600204

Telex: 2557 Water BD

Telefax: 374372

Attention: Mr Isaac Muzila or Mr Stewart Child.

Pre-qualification documents which are not submitted in accordance with the instructions will not be considered.
The closing date for submission of pre-qualification documentation will be the 26th February, 1992.

K.K. SEMELAMELA,
Secretary,
Central Tender Board.
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Statutory Instrument No. 2 of 1992

CUSTOMS AND EXCISE DUTY ACT
(Cap. 50:01)

AMENDMENT OF SCHEDULES (NO. 2) NOTICE, 1992
(Published on 10th January, 1992)

IN EXERCISE of the powers conferred on the Minister of Finance and Development
Planning by sections 52 and 53 of the Customs and Excise Duty Act, the Schedules to the Act
are proposed to be amended to the extent set out in the Schedule below.

SCHEDULE
' Part 2 of Schedule No. 1 to the Act
SUB- DESCRIPTION OF GOODS CHARGE IMPORTED FROM,
HEADING ORIGINATION IN
OR SUPPLIED BY
3806.10 Rosin 20% People’s Republic
of China
NOTE: A provisional charge in relation to anti-dumping duty is imposed on rosin imported from, originating
» in or supplied by the People's Republic of China.
MADE this 9th day of December, 1991.
h
F. G. MOGAE
Minister of Finance and Development
Planning.
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Statutory Instrument No. 3 of 1992

CUSTOMS AND EXCISE DUTY ACT
(Cap. 50:01)

AMENDMENT OF SCHEDULES (NO. 3) NOTICE, 1992
(Published on 10th January, 1992)

IN EXERCISE of the powers conferred on the Minister of Finance and Development
Planning by sections 52 and 53 of the Customs and Excise Duty Act, the Schedules to the Act
are amended to the extent set out in the Schedule below.

SCHEDULE

Schedule No. 1 to the Act

HEADING SUB- C. ARTICLE DESCRIPTION STATIS- RATE
HEADING D. TICAL OF
UNIT DUTY
58.06 By the substitution for sub-
headings Nos. 5806.10 and
5806.20 of the following:
“5806.10 2 Woven pile fabrics (inclu- kg 30%

ding terry towelling and
similar terry fabrics)
and chenille fabrics

5806.20 Other woven fabrics, con-
taining by mass § per cent
or more of elastomeric

yam or rubber thread:
20 1 Bias binding kg 25%
.30 9 Electrical tape or webbing kg 25%
.90 2 Other kg 30%”
NOTE: The effect of this amendment is that -
1. subheading No. 5806.10 is restated and the rates of duty on the products of this
subheading are equalised at 30%; and
2. subheading No. 5806.20 is restated and subheadings Nos. 5§806.20.10 and 5806.20.40
are deleted.
68.13 By the substitution for sub-
heading No. 6813.10.20 of the
following:
“.20 7 Brake linings of pressure kg 30%"

orsimilar moulded material

NOTE: The rate of duty on brake linings of pressure or similar moulded material, with a basis of asbestos, of
other mineral substance orof cellulose, is increased from 20% to 30%.
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HEADING SUB-
HEADING

C.
D.

ARTICLE DESCRIPTION

STATIS-
TICAL
UNIT

RATE
OF
DUTY

84.14

“8414.51

.10

90

5

By the substitution for sub-
heading No. 8414.51 of the
following:

Table, floor, wall, window,
ceiling or roof fans, with

a self-contained electric
motor of an output not
exceeding 125 W:

Table fans of which the
fanblade assembly
(impeller) has a diameter
of 260 mm or more

Other

no.

no.

20%

S

NOTE: Separate provision is made for table fans with a fan diameter exceeding 26 cm, and the rate of duty
thereon is increased from 5% to 20%.

84.32

“8432.10

.10

90

“8432.29

10

.20

By the substitution for sub-
heading No. 8432.10 of the
following:

Ploughs:

Of a kind designed to be
drawn by animals

Other

By the substitution for
subheading No. 8432.29
of the following:

Other:

Harrows of a kind designed
to be drawn by animals

Scarifiers, cultivators,
weeders and hoes, of a
kind designed to be drawn
by animals

Other
By the substitution for

subheading No. 8432.30
of the following:

no.

no.

no.

no.

no.

6 000u
each

free

600u
each

6 000u

each

free
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HEADING SUB- C. ARTICLE DESCRIPTION STATIS- RATE
HEADING D. TICAL OF
UNIT DUTY
“8432.30 Seeders, planters and
transplanters:
10 9 Of akind designed to be no. 13 500u
drawn by animals each
.90 8 Other no. free”

NOTES: 1. Specific provision is made for ploughs, harrows, scarifiers, cultivators, weeders, hoes,
seeders, planters and transplanters of a kind designed to be drawn by animals, and the
rate of duty thereon is increased from free to respectively 6 000u each on ploughs,
scarifiers, cultivators, weeders and hoes, 600u each on harrows and 13 500u each on
seeders, planters and transplanters.

2. Agricultural equipment of subheadings Nos. 8432.10.10, 8432.29.10, 8432.29.20 and
8432.30.10 which comply with the conditions of rebate item 460.22 may be entered
under rebate of duty under that rebate item and for this purpose the Ministry of
Commerce and Industry has certified that the amendment of the rates of duty is as a
result of an application fortariff protection not previously published in the Government
Gazette for general information.

Schedule No. 3 to the Act

REBATE TARIFF REBATE C. DESCRIPTION EXTENT OF

ITEM HEADING CODE D. REBATE

313.06 By the substitution for

tariff heading No. 69.07
of the following:

“69.07 01.04 43 Unglazed ceramic tiles, Fuil duty”

entered for home consum-
ption on or before 13th
June, 1992 in such
quantities as the Perma-
nent Secretary, Ministry
of Commerce and Industry
may allow by specific
permit, for the manu-
facture of glazed ceramic
tiles

NOTE: The provision for a rebate of the duty on unglazed ceramic tiles for the manufacture of glazed ceramic

tiles, will be withdrawn on 13th June, 1992.

MADE this 17th day of December, 1991.

F. G. MOGAE
Minister of Finance and Development
Planning.




Ca

Statutory Instrument No. 4 of 1992

CUSTOMS AND EXCISE DUTY ACT
(Cap. 50:01)

AMENDMENT OF SCHEDULES (NO. 4) NOTICE, 1992
(Published on 10th January, 1992)

IN EXERCISE of the powers conferred on the Minister of Finance and Development
Planning by section 81 of the Customs and Excise Duty Act, the Schedules to the Act are
proposed to be amended to the extent set out in the Schedule below.

SCHEDULE

Part 2 A of Schedule No. 1 to the Act

TARIFF TARIFF ARTICLE DESCRIPTION RATE OF DUTY
ITEM HEADING EXCISE CUSTOMS
117,01 By the substitution for tariff item

117.01.10 of the following:
“10 87.01 Road tractors for semi-trailers 40% -

By the substitution for tanff
items 117.05, 117.21, 117.22,
117.24, 117.26, 117.27, 117.29
and 117.30 of the following:

“117.05 87.03 MOTOR CARS (INCLUDING STATION 40% -
WAGONS)
117.21 87.02 PUBLIC-TRANSPORT TYPE PASSENGER 40% -

MOTOR VEHICLES, OF A SEATING
CAPACITY OF 10 SEATS OR MORE BUT
NOT EXCEEDING 16 SEATS (INCLUDING
THE DRIVER'’S SEAT)

117.22 87.02 PUBLIC-TRANSPORT TYPE PASSENGER 40% .
MOTOR VEHICLES, MONO-BUILT, OF A
SEATING CAPACITY OF 17 SEATS OR
MORE (INCLUDING THE DRIVER'S
SEAT)

117.24 87.04 MOTOR VEHICLES FOR THE TRANSPORT 40% -
OF GOODS, MONO-BUILT, OF A VEHI-
MASS NOT EXCEEDING 2 000 KG

117.26 87.04 MOTOR VEHICLES FOR THE TRANSPORT 40% -
OF GOODS, MONO-BUILT, OF A VEHI-
CLE MASS EXCEEDING 2 000 KG

117.27 87.04 MOTOR VEHICLES FOR THE TRANSPORT 40% -
OF GOODS (EXCLUDING MONO-BUILT),
OF A VEHICLE MASS NOT EXCEEDING
2 000 KG WITH REAR BODY OR
1 900 KG WITHOUT REAR BODY
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TARIFF

TARIFF ARTICLE DESCRIPTION RATE OF DUTY
ITEM HEADING EXCISE CUSTOMS
117.29 87.02 CHASSIS FITTED WITH ENGINES AND 40% -
87.04 CABS, OF A VEHICLE MASS EXCEEDING
1 900 KG (EXCLUDING THOSE FOR
VEHICLES OF SUBHEADING NO. 8704.10)
117.30 87.06 CHASSIS FITTED WITH ENGINES, OF A 40% -
VEHICLE MASS EXCEEDING 1 900 KG
(EXCLUDING THOSE FOR VEHICLES OF
SUBHEADING NO. 8704.10)
NOTE: The effect of this amendment is that the rate of excise duty on motor vehicles is increased from 37,5%
to 40%.
Part 2 B of Schedule No. 1 to the Act ~
ITEM HEADING SUB-
HEADING DESCRIPTION RATE OF DUTY
EXCISE CUSTOMS
126.05 By the deletion of item
126.05.
NOTE: The ad valorem excise duty on motor vehicles is abolished. ¢
Schedule No. 6 to the Act
REBATE TARIFF C. DESCRIPTION EXTENT OF EXTENT OF -
ITEM ITEMS CODE D. REBATE REFUND
609.17 By the substitution for the

Notes to rebate itern 609.17
of the following:

“NOTES:

1. In this item and the
notes thereto -

(a) “motor vehicles” means
vehicles specified in
tariff item 117.00 but
excluding vehicles spe-
cified in tariff items
117.01.20 and 117.01.30

(b) “tooling™ means :
- dies for drawing or

extruding metal, of
subheading No. 8207.20;
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REBATE
ITEM

TARIFF
ITEMS

C.
CODE D.

DESCRIPTION

EXTENT OF EXTENT OF
REBATE REFUND

609.17

609.17

- tools for pressing,
stamping or punching,
of subheading
No. 8207.30;

- work holders of sub-
heading No. 8466.20;

- assembly jigs of sub-
headings Nos. 8477.80
and 8479.89; and

- injection moulds, mould-
ing patterns and moulds
of heading No. 84.80,

for use for the manufacture
of motor vehicles and com-
ponents therefor

(c) “net foreign currency
usage” in respect of goods
manufactured in a customs
and excise manufacturing
warehouse means :

( i) the value of imported
goods (excluding con-
sumables, petrol, dis-
tillate fuels, lubri-
cating grease and pre-
pared engine, gearbox,
steering case and drive-
axle lubricating oils)
used in the manufacture
of all motor vehicles
removed and components
exported or supplied 10
other manufacturing ware-
houses during a quarter
for excise duty purposes,
as certified by the
Permanent Secretary, Mi-
nistry of Commerce and
Industry

Plus

the value for customs duty pur-
poses of -

( ii) tooling imported

( iii) foreign currency usage in
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REBATE TARIFF C. DESCRIPTION EXTENT OF EXTENT OF
ITEM ITEMS CODE D. REBATE REFUND

respect of goods for use

in the manufacture of
motor vehicles and compo-
nents therefor acquired
from any person in the
common customs area

609.17 ( iv) licence fees and royal-
ties paid directly or
indirectly to any person
outside the common cus-
toms area in respect of
motor vehicles and com-
ponents therefor

Less

( v) f.o.b. value of motor
vehicles and components
therefor, including re-
placement parts and ac-
cessories but excluding
the foreign currency
usage of such replacement
parts and accessories,
exported by such manu-
facturing warchouse

( vi) f.o.b. value of locally
manufactured or second-
hand tooling exported
by such manufacturing
warehouse

609.17 ( vii) foreign currency eamings
as defined in Note 1(e),
ceded by local component
manufacturers/suppliers
or other exporters in the
common customs area to such
manufacturing warehouse in
respect of motor vehicle
components and replacement
parts and accessories or
tooling exported by such
manufacturers/suppliers or
exporters, but excluding
the foreign currency usage
in respect of such compo-
nents and replacement
parts and accessories or
tooling
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REBATE TARIFF C. DESCRIPTION EXTENT OF EXTENT OF
ITEM ITEMS CODE D. REBATE REFUND
609.17 (viii) the amount representing

specific foreign currency
eamings ceded to such
customs and excise manu-
facturing warehouse in
terms ofNote S5(vi)

( ix) foreign currency usage in
respect of components ma-
nufactured in such manu-
facturing warehouse and
supplied to other customs
and excise manufacturing
warchouses

( x) licence fees and royal-
ties received in res-
pect of motor vehicles
and components therefor

( xi) an amount equal 1o forty
per cent of the selling
price of specific comp-
ression ignition piston
engines which was supplied
as original equipment to a
customs and excise manufac-
turing warehouse during a
quarter for excise duty
purposes, provided that
such selling prices and
engines are certified by
the Permanent Secretary,
Ministry of Commerce and
Industry

( xii) an amount equal to forty
per cent of the selling
price of specific gearboxes
which was supplied as
original equipment to a
customs and excise manu-
facturing warehouse during
a quarter for excise duty
purposes, provided that
such selling prices and
gearboxes are certified by
the Permanent Secretary,
Ministry of Commerce and
Industry
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REBATE TARIFF C. DESCRIPTION EXTENT OF EXTENT OF
ITEM ITEMS CODE D. REBATE REFUND
609.17 (xiii) an amount equal to forty
per cent of the selling
price of specific drive-

axles which was supplied
as original equipment to
a customs and excise ma-
nufacturing warehouse
during a quarter for
excise duty purposes, pro-
vided such selling prices
and drive-axles are certi-
fied by the Permanent Se-
cretary, Ministry of
Commerce and Industry

(xiv) an amount equal to iwenty-
nine per cent of the ex-
factory price of specific
airconditioning units
which incorporates E36
condensators which was
supplied as original equip-
ment to a customs and ex-
cise manufacturing warehouse
during a quarter for excise
duty purposes, provided such
selling prices and aircon-
ditioning units are certi-
fied by the Permanent Secre-
tary, Ministry of Commerce
and Industry

(d) “foreign currency usage” in
respect of component manufac-
turers/suppliers means -

the value for customs duty

purposes of -

- such imported components
and replacement parts and
accessories, imported by
such manufacturer/supplier
or acquircd from any person
in the common customs area

- any imported goods (ex-
cluding consumables, petrol,
distillate fuels, lubrica-
ting grease and prepared
engine, gearbox, steering
case and drive-axle lubri-
cating oils) imported by
such manufacturer or acquired
from any person in the common
customs area for the manu-
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REBATE TARIFF C. DESCRIPTION EXTENT OF EXTENT OF
ITEM ITEMS CODE D. REBATE REFUND
609.17 facture/assembly of such com-

ponents and replacement parts
and accessories

- tooling imported
Plus

- licence fees and royalties
paid directly or indirectly
to any person outside the
common customs area in
respect of such components
and replacement parts and
accessories

(e) “foreign currency eamings™

in respect of component

manufacturers/suppliers
mean -

- f.0.b. value of motor ve-
hicle components and repla-
cement parts and accessories
exported directly by such
manufacturer/supplier

)

- licence fees and royalties
earned in respect of motor
vehicle components and re-
placement parts and acce-
ssories

- f.0.b. value of locally ma-
nufactured or second-hand
tooling exported

. (f) “consumables™ mean those
goods which are used in the

manufacture of motor vehicles

and components therefor, but

do not form part of such
motor vehicles or components

(g) the expression “licence fees
and royalties” shall include
payments made in respect of
technical drawings, design
costs, specification and
documentation, magnetic data
tapes, planning/development
charges, technical advisory
costs, warranty costs and
advertising expenses
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REBATE TARIFF DESCRIPTION EXTENT OF EXTENT OF
ITEM ITEMS REFUND
609.17 2. Notwithstanding the pro-

visions of Notes 1(c) and
(d) the Permanent Secretary,
Ministry of Commerce and
Industry may in such circums-
tances and subject to such
conditions as he may prescribe,
determine and specify in a
certificate the foreign currency
usage in respect of goods
imported and used in the
manufacture of motor vehi-
cles or components therefor

3. “Local content value” means the
value for excise duty purposes
of all motor vehicles (exclu-
ding those entered under rebate
of duty in terms of any other
rebate item of this Schedule)
removed from a customs and
excise manufacturing warehouse
during a quarter for excise duty
purposes less the total net foreign
currency usage in respect of such
warehouse as calculated in terms
of Note 6 (i) to (viii)

4.( i) The licensee of a customs
and excise manufacturing
warchouse shall obtain
centificates declaring the
foreign currency usage in
the form prescribed by
regulation in respect of
all goods including
tooling, for use in the
manufacture of motor ve-
hicles and components
therefor, acquired from
any person in the common
customs area. Such cer-
tificates shall be obtained

at the times and manner
as prescribed by the Director
from time to time

( ii) If such certificates are not
obtained or duly completd,
the foreign currency usage
in respect of such goods,
shall be deemed to be the
price at which such goods
were acquired by the licensee
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REBATE TARIFF C. DESCRIPTION EXTENT OF EXTENT OF
ITEM ITEMS CODE D. REBATE REFUND
609.17 (iii) The Permanent Secretary,

Ministry of Commerce and

Industry may prescribe the

method and basis of calcu-
lation and verify the corre-
ctness of the foreign
currency usage declared on
such cenificates and may
determine the foreign
currency usage of the
goods concemned

‘ 5. i) The foreign currency ear-
nings by local component
manufacturers/suppliers or
other exporters as defined
in Note 1(e) may be ceded
to a motor vehicle manu-
facturer for inclusion in
the calculation of the net
foreign currency usage by
him, provided that a certi-
ficate is produced decla-
ring the foreign currency
usage in the form prescribed
by regulation in respect of
each type of motor vehicle
. component and replacement
part and accessory or tooling
exported

«)

5.(ii) The foreign currency
eamings in respect of
replacement parts and
accessories exported by
a motor vehicle manufac-
turer shall be accompanied
by a centificate declaring
the foreign currency usage
usage in the form prescribed
by regulation in respect of each

type of replacement pat and
accessory

(iii) If such centificates are
not obtained or duly com-
pleted, the foreign currency
usage in respect of such motor
vehicle components, replacement
parts and accessories and tooling
shall be deemed to be the f.0.b.
value at which such components,

replacement parts and accessories

and tooling were exported




C.16

REBATE TARIFF C. DESCRIPTION EXTENT OF EXTENT OF
ITEM ITEMS CODE D. REBATE REFUND

( iv) The Permanent Secretary,
Ministry of Commerce and
Industry may prescribe the
method and basis of calcu-
lation and verify the co-
rrectness of the foreign
currency usage declared on
such certificates and may
determine the foreign cu-
rrency usage of the goods
concemned

( v) The Permanent Secretary,
Ministry of Commerce and
Industry shall certify that
the foreign currency eamings
as defined in Note 1(e) and
the f.o.b. value as defined
in Note 1(c)(v) in respect
of components and replacement
parts and accessories are of
a class orkind fitted or to
be fitted into motor vehicles
as defined in Note 1(a) which
are manufactured in the common
customs area, provided that
the foreign currency earnings
and f.o.b. value in respect
of such compenents and repla-
cement parts and accessories
which are not of a class or
kind fitted or to be fitted
into such motor vehicles
manufactured in the common
customs area, shall only be
allowed on production of a
permit issued by the Perma-
nent Secretary, Ministry of
Commerce and Industry

( vi)(a) A motor vehicle manu-
facturer to whom foreign
currency €amings as
defined in Note 1{z) were
ceded by local component
manufacturers/suppliers
or other exporters, may
cede any amount of such
foreign currency eamings
which represent specific
foreign currency eamnings,
to other motor vehicle
manufacturers, provided
that such amount shall

)
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c.17

REBATE
ITEM

TARIFF
ITEMS

C.
CODE D.

DESCRIPTION

EXTENT OF EXTENT OF
REBATE REFUND

be accounted for in the same

quarter for excise duty purposes.

A motor vehicle manufacturer

accepting the amount of foreign

(®)

currency earnings shall not
cede such amount to another
motor vehicle manufacturer

If the Director is of the opinion
that any licensee has ceded any

amount in terms of Note 5(vi)(a)
contrary to the provisions of the

Notes to this rebate item, the

licensee who made such ceding
shall be liable for any duty which

was rebated as a result of such
ceding and such duty shall be
payable upon demand by the
Director

REBATE
ITEM

TARIFF
ITEMS

C.
CODE D.

DESCRIPTION

EXTENT OF EXTENT OF
REBATE REFUND

609.17

6.

(ii)

For the purpose of calculating
the net foreign currency usage
in respect of a quarter for ex-
cise duty purposes -

the value of goods imported
by the licensee of a customs

and excise manufacturing
warehouse and used in (a)
the manufacture of motor
vehicles removed (b) the

manufacture of components
exported or supplied to other
manufacturing ware-houses,

during a quarter for excise

duty purposes as certified by

the Permanent Secretary,
Ministry of Commerce and

Industry shall be included in

the quarter to which the
excise account relates;

the quarter for excise duty
purposes during which the
goods were exported;

the f.0.b. value of goods ex-
ported, shall be included not
later than the quanter for ex-
cise duty purposes following
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REBATE TARIFF C. DESCRIPTION EXTENT OF EXTENT OF
ITEM ITEMS CODE D. REBATE REFUND
609.17 (iii) the foreign currency usage

in respect of goods for use

in the manufacture of motor
vehicles acquired from any
person in the common customs
area during a quarter for excise
duty purposes, shall be
accounted for in the excise
account following the quarter
for excise duty purposes during
which the goods were received;

( iv) licence fees and royalties shall
be inciuded according to the
date when actual payment is
made or received;

( v) motor vehicle manufacturers
shall be allowed to phase in the
value for customs duty pur-
poses of tooling over the period
of use of such tooling by him;

5

( vi) component manufacturers shall
be allowed to phase in the
value for customs duty pur-
poses of tooling over a period
of 4 years; -

(vii) the foreign currency eamings
in respect of components which
are exported in an incomplete
or unfinished condition, shall

only be allowed on production
of a permit issued by the
Permanent Secretary Ministry
of Commerce and Industry '

(viii) the amount by which the
foreign currency usage in terms
of Note 1(c)(xi), (xii), (xiii) and
(xiv) may be reduced, shall be

included according to the date
of receipt of such goods

7. To qualify for any rebate in
terms of this item —

(a) the local content value (in-
cluding motor vehicles
entered under rebate of
duty in terms of any other
rebate item of this Sche-
dule) shall not be less than
55 pe cent of the value for
excise duty purposes; and
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REBATE TARIFF C. DESCRIPTION EXTENT OF EXTENT OF
ITEM ITEMS CODE D. REBATE REFUND
609.17 (b) the local content value

(includidng motor vehicles

entered under rebate of duty in

terms of any other rebate item

of this Schedule but excluding

any other foreign currency

eamings) shall not be less than

50 per cent of the value for

excise duty purposes

L 4
8. The Permanent Secretary, Ministry
of Commerce and Industry may pre-
‘ scribe the method of determining

the value of goods imported by the
licensee of a customs and excise
manufacturing warehouse and used
in the manufacture of motor vehi-
cles and components therefor. The
value of such imported goods used
in the manufacture of all motor
vehicles removed and components
exported or supplied to other
customs and excise manufacturing

> warehouses during a quarter for
excise duty purposes shall be
certified by the Permanent Secre-
tary, Ministry of Commerce and
. Industry”
By the substitution for tariff
item 117.01 of the following:
REBATE TARIFF C. DESCRIPTION EXTENT OF EXTENT OF
ITEM ITEMS CODE D. REBATE REFUND
117.01 01.00 56 Road tractors for semi- (In res-
. trailers pect of
each road
tractor
fora
semi-
trailer
with an
excise
value of
less than
UA29 000,
0,0015 per
cent per
UAI excise
value
in respect
of each
UALl excise

value of




C.20

REBATE
ITEM

TARIFF
ITEMS

C.

CODE D.

DESCRIPTION

EXTENT OF EXTENT OF
REBATE REFUND

less than
UA29 000)
plus (50
per cent of
the local
content
value),
with a
maximum
rebate not
exceeding
37,5 per
cent of the
total excise
value of all
motor vehicles
removed

REBATE
ITEM

TARIFF
ITEMS

C

CODE D.

DESCRIPTION

EXTENT OF EXTENT OF
REBATE REFUND

609.17

*117.05

01.00

55

By the substitution for
tariff items 117.05, 117.21,
117.22,117.24, 117.26,

117.27, 117.29 and 117.30
of the following:

Motor cars (including
station wagons)

(In respect

of each

motor car

with an

excise value

of less than
UA29 000,
0,0015 per

cent per UA1
excise value

in respect of
each UA1 excise
value of less
than UA29 000)
plus (50 percent
of the local
content value),
witha maximum
rebate not
exceeding

37,5 per cent

of the total
excise value

of all motor
vehicles
removed

N



C.21

DESCRIPTION

EXTENT OF EXTENT OF
REBATE REFUND

Public-transport type
passenger motor vehicles,
of a seating capacity of
10 seats or more but not
exceeding 16 seats (in-
cluding the driver’s

seat)

(In respect
of each

motor vehi-
cle with an
excise value
of less than
UA29 000,
0,0015 per
cent per UA1
excise value
in respect of
each UAL
excise value
of less than
UA29 000)
plus (50 per
cent of the
local content
value), with
a maximum
rebate not
exceeding
37,5 per cent
of the total
excise value
of all motor
vehicles
removed

DESCRIPTION

EXTENT OF EXTENT OF
REBATE REFUND

Public-transport type
passenger motor vehicles,
mono-built, of a seating
capacity of 17 seats or
more (including the
driver’s seat)

(In respect
of each

motor vehi-
cle with an
excise value
of less than
UA29 000,
0,0015 per
cent per
UAI excise
value in
respect of
each UA1
excise value
of less than
UA29 000)
plus (50 per
cent of the
local content
value), with
a maximum




C.22

REBATE
ITEM ITEMS

TARIFF C.
CODE D.

DESCRIPTION

EXTENT OF EXTENT OF
REBATE  REFUND

rebate not
exceeding
37,5 per cent
of the 1o01al
excise value
of all motor
vehicles
removed

REBATE TARIFF C.
ITEM ITEMS CODE D.

DESCRIPTION

EXTENT OF EXTENT OF
REBATE REFUND

609.17 117.24 01.00 50

Motor vehicles for the
transport of goods, mono-
built, of a vehicle mass
not exceeding 2 000 kg

(In respect
of each
motor vehi-
cle with an
excise value
of less than
UA29 000,
0,0015 per
cent per UA1
excise value
in respect

of each UA1
excise value
of less than
UA29 000)
plus (50 per
cent of the
local content
value), with
a maximum
rebale not
exceeding
37,5 per cent
of the total
excise value
of all motor
vehicles
remnoved

REBATE TARIFF C.
ITEM ITEMS CODE D.

DESCRIPTION

609.17 117.26 01.00 55

EXTENT OF EXTENT OF
REBATE REFUND

Motor vehicles for the
transport of goods, mono-
built, of a vehicle mass
exceeding 2 000 kg

(In respect
of each
motor vehi-
cle with an
excise value
of fess than
UA29 000,
0,0015 per
cent per UA1




C.23

DESCRIPTION

EXTENT OF EXTENT OF
REBATE REFUND

excise value
in respect

of each UA1
excise value
of less than
UA29 000)
plus (50 per
cent of the
local content
value), with
a maximum
rebate not
exceeding
37,5 per cent
of the total
excise value
of all motor
vehicles
removed

DESCRIPTION

EXTENT OF EXTENT OF
REBATE REFUND

Motor vehicles for the
transport of goods (ex-
cluding mono-built), of

a vehicle mass not excee-
ding 2 000 kg with rear
body or 1 900 kg without
rear body

(In respect
of each
motor vehi-
cle with an
excise value
of less than
UA29 000,
0,0015 per
cent per UA1
excise value
in respect

of each UA1
excise value
of less than
UA29 000)
plus (50 per
cent of the
local content
value), with
a maximum
rebate not
exceeding
37,5 percent
of the total
excise value
of all motor

vehicles
removed




C.24

REBATE
ITEM

TARIFF
ITEMS

C

CODE D.

DESCRIPTION

EXTENT OF EXTENT OF
REBATE REFUND

609.17

117.29

01.00

57

Chassis fitted with engines
and cabs, of a vehicle mass
exceeding 1 900 kg (exclu-
ding those for vehicles of
subheading No. 8704.10)

(In respect

of each
chassis

with an

excise value
of less than
UA29 000,
0,0015 per
cent per UA1
excise value

in respect of
each UA1
excise value
of less than
UA29 000) plus
(50 per cent

of the local
content value),
with a maximum
rebate not
exceeding
37,5 per cent
of the total
excise value
of all motor
vehicles
removed

REBATE
ITEM

TARIFF
ITEMS

C

CODE D.

DESCRIPTION

EXTENT OF EXTENT OF
REBATE REFUND

609.17

117.30

01.00

58

Chassis fitted with

engines of a vehicle mass
exceeding 1 900 kg (ex-
cluding thosefor vehicles

of subheading No. 8704.10)

(In respect
of each
chassis with
an excise
value of less
than UA29 000,
0,0015 per
cent per UA1
excise value
in respect of
each UA1L
excise value
of less than
UA29 000)
plus (50 per
cent of the
local content
value), with
a maximum
rebate not



C.25

REBATE TARIFF C. DESCRIPTION EXTENT OF EXTENT OF
ITEM ITEMS CODE D. REBATE REFUND
exceeding
37,5 per cent
of the total
excise value
of all motor
vehicles
removed
REBATE TARIFF C. DESCRIPTION EXTENT OF EXTENT OF
’ ITEM ITEMS  CODE D. REBATE  REFUND
NOTE: The effect of this amendment is that —
(a) the notes to rebate item 609.17 is amended to the extent indicated; and
(b) the extent of rebate on motor vehicles is amended from 50% of the local content

value to (in respect of each motor vehicle with an excise value of less that UA29 000,

0,0015 per cent per UA1 excise value in respect of each UA1 excise value of less than

UA29 000) plus (50 per cent of the local content value), with a maximum rebate not
v exceeding 37,5 per cent of the total excise value of all motor vehicles removed.

MADE this 11th day of December, 1991

F. G. MOGAE
Minister of Finance and Development
Planning.
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